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Welcome! iBienvenidos!

We are delighted to welcome you as we Estamos encantados de darle la
gather for this joyful celebration of our bienvenida a celebrar juntos esta alegre
75th Anniversary. ocasion de nuestro 75.° aniversario..
Throughout this Jubilee year, we have A lo largo de este Ano Jubilar, hemos
walked together on a monthly caminado juntos en una peregrinacion
pilgrimage of prayer, remembrance, mensual de oracion, recuerdo y
and renewal—honoring our past, renovacion—honrando nuestro pasado,
celebrating our present, and embracing celebrando nuestro presente y
the mission of hope that continues to abrazando la mision de esperanza que
guide us into the future. continua guiandonos hacia el futuro.
Today, all of those moments culminate in Hoy, todos esos momentos culminan en esta
this beautiful mass of thanksgiving. hermosa misa de accion de gracias.
We give thanks for the countless Damos gracias por los innumerables
parishioners, families, clergy, neighbors, feligreses, familias, sacerdotes, vecinos
and friends who have helped shape our y amigos que han dado forma a nuestra
community over these 75 years, and for comunidad estos 75 anos, y por los que
all who continue to make Our Lady of continuan haciendo de Nuestra Senora
Fatima a place where we learn, pray, de Fatima un lugar donde aprendemos,
and serve together. oramos y servimos juntos.
Today’s mass is bilingual. Your program La misa de hoy es bilinguie. Su
includes the hymns and readings. You programa incluye los himnos y las
are encouraged to participate in the lecturas. Les invitamos a participar en
language of your choice. el idioma de su preferencia.
Please remember to turn off or silence Por favor recuerden apagar o silenciar
your cell phones. sus teléfonos celulares.
Thank you for celebrating this joyous iGracias por celebrar esta ocasion tan
occasion with us! especial con nosotros!

Escanee el codigo QR para conocer
mads sobre la historia de nuestra
parroquia, los momentos destacados
del Afio Jubilar y el camino que nos
ha traido hasta hoy.

Scan the QR code to learn more

about our parish history, Jubilee

year highlights, and the journey
that brought us to today.
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Prelude
Ode to St. Cectlia

Preludio
Homenaje a Santa Cectlia

Polacca for Clarinet

Jubilate, Servite

Rejoice in God, all the earth:
Serve the Lord with gladness!

Concerto for Two Trumpets:
Viva Jesus el Rey
Choral Reflection on Amazing Grace

Nosotros somos su pueblo/We are God’s People

Carl Maria von Weber

Berthier/Taizé

Allegro Antonio Vivaldi
Arnulfo Carrillo
Arr. Roger Ames

Jaime Cortez

Processional Hymn

Himno de Procesion

Lift High the Cross / Alcen la Cruz

Refrain
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Praise to the Crucified for victory!
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Introductory Rites

Ritos Iniciales

GLORIA/GLORY TO GOD

A Estribillo/Refrain

Misa Santa Fe
Mary Frances Reza
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Estrofas Verses

1. Por tu inmensa gloria te alabamos,
te bendecimos, te adoramos,
te glorificamos, te damos gracias,
Senor Dios, Rey celestial,
Dios Padre todopoderoso.

2. Senor, Hijo unico, Jesucristo,
Senor Dios, Cordero de Dios,
Hijo del Padre,
tu que quitas el pecado del mundo,
ten piedad de nosotros;
tu que quitas el pecado del mundo,
atiende nuestra suplica;
tu que estas sentado
a la derecha del Padre,
ten piedad de nosotros.

3. Porque solo tu eres Santo,
solo tu Senor,
soOlo tu Altisimo, Jesucristo,
con el Espiritu Santo
en la gloria de Dios Padre. Ameén.

1. We praise you, we bless you,
we adore you, we glorify you,
we give you thanks for your great glory,
Lord God, heavenly King,
O God, almighty Father.

2. Lord Jesus Christ, Only Begotten Son,
Lord God, Lamb of God,
Son of the Father,
you take away the sins of the world,
have mercy on us;
you take away the sins of the world,
receive our prayer;
you are seated at the right hand
of the Father,
have mercy on us.

3. For you alone are the Holy One,
you alone are the Lord,
you alone are the Most High, Jesus Christ,
with the Holy Spirit,
in the glory of God the Father. Amen.

Spanish text, Misal Romano, tercera edicion © 2014, US Conference of Catholic Bishops -
Conferencia Episcopal Mexicana. All rights reserved. Used with permission.
English text © 2010, ICEL. All rights reserved. Used with permission.

Music © 2009, 2011, Mary Frances Reza. Published by OCP. All rights reserved.



Liturgy of the Word

First Reading

2 Samuel 5:1-3

In those days, all the tribes of Israel came to David in Hebron and said:
"Here we are, your bone and your flesh.

In days past, when Saul was our king,

it was you who led the Israelites out and brought them back.

And the LORD said to you,

"You shall shepherd my people Israel

and shall be commander of Israel."”

When all the elders of Israel came to David in Hebron,

King David made an agreement with them there before the LORD,
and they anointed him king of Israel.

The Word of the Lord
Respond: Thanks be to God

Responsorial Psalm
From Psalm 122

R. “Let us go rejoicing to the house of the Lord.”

Second Reading
Colossians 1:12-20

Brothers and sisters:

Let us give thanks to the Father, who has made you fit to share
in the inheritance of the holy ones in light.

He delivered us from the power of darkness

and transferred us to the kingdom of his beloved Son,

in whom we have redemption, the forgiveness of sins.

He is the image of the invisible God, the firstborn of all creation.
For in him were created all things in heaven and on earth,
the visible and the invisible,

whether thrones or dominions or principalities or powers;
all things were created through him and for him.

He is before all things, and in him all things hold together.
He is the head of the body, the church.

He is the beginning, the firstborn from the dead,

that in all things he himself might be preeminent.

For in him all the fullness was pleased to dwell,

and through him to reconcile all things for him,

making peace by the blood of his cross

through him, whether those on earth or those in heaven.

The Word of the Lord
Respond: Thanks be to God



Liturgia de la Palabra

Primera Lectura
2 Samuel 5, 1-3

En aquellos dias, todas las tribus de Israel fueron a Hebrén a ver a David, de la
tribu de Juda, y le dijeron: "Somos de tu misma sangre. Ya desde antes, aunque
Saul reinaba sobre nosotros, tu eras el que conducia a Israel, pues ya el Senor te
habia dicho: 'Tu seras el pastor de Israel, mi pueblo; ta seras su guia' ".

Asi pues, los ancianos de Israel fueron a Hebron a ver a David, rey de Juda.
David hizo con ellos un pacto en presencia del Senor y ellos lo ungieron

como rey de todas las tribus de Israel.”

Palabra de Dios
Respuesta: Te alabamos, Sefior

Salmo Responsorial
Del Salmo 121

R. Qué alegria cuando me dijeron? “Vamos a la casa del Senor.”

Segunda Lectura
Colosenses 1, 12-20

Hermanos: Demos gracias a Dios Padre, el cual nos ha hecho capaces de
participaren la herencia de su pueblo santo, en el reino de la luz.

El nos ha liberado del poder de las tinieblas

y nos ha trasladado al Reino de su Hijo amado,

por cuya sangre recibimos la redencion, esto es, el perdén de los pecados.

Cristo es la imagen de Dios invisible, el primogénito de toda la creacidn,
porque en €l tienen su fundamento todas las cosas creadas,

del cielo y de la tierra, las visibles y las invisibles,

sin excluir a los tronos y dominaciones, a los principados y potestades.
Todo fue creado por medio de €l y para éL

El existe antes que todas las cosas, y todas tienen su consistencia en €l.
El es también la cabeza del cuerpo, que es la Iglesia.

El es el principio, el primogénito de entre los muertos,

para que sea el primero en todo.

Porque Dios quiso que en Cristo habitara toda plenitud

y por €l quiso reconciliar consigo todas las cosas, del cielo y de la tierra,
y darles la paz por medio de su sangre, derramada en la cruz.

Palabra de Dios
Respuesta: Te alabamos, Serior



Gospel Acclamation
Mark 11: 9-10
R. Alleluia, Alleluia!

Blessed is he who comes in the name of the Lord!
Blessed is the kingdom of our father David that is to come!

R. Alleluia, Alleluia!

Gospel
Luke 23: 35-43

The rulers sneered at Jesus and said,

"He saved others, let him save himself

if he is the chosen one, the Christ of God."

Even the soldiers jeered at him.

As they approached to offer him wine they called out,
"If you are King of the Jews, save yourself."

Above him there was an inscription that read,

"This is the King of the Jews."

Now one of the criminals hanging there reviled Jesus, saying,
"Are you not the Christ?

Save yourself and us."

The other, however, rebuking him, said in reply,

"Have you no fear of God,

for you are subject to the same condemnation?

And indeed, we have been condemned justly,

for the sentence we received corresponds to our crimes,
but this man has done nothing criminal.”

Then he said,

"Jesus, remember me when you come into your kingdom."
He replied to him,

"Amen, I say to you,

today you will be with me in Paradise."

The Gospel of the Lord
Respond: Praise to you, Lord Jesus Christ.

Remain standing until Bishop Mark kisses the Book of the Gospels.

Homily
Bishop Mark Beckman

General Intercessions



Aclamacion antes del Evangelio
Marcos 11, 9-10

R. iAleluya, aleluya!
Bendito el que viene en nombre del Serior,
Bendito el reino que viene de nuestro padre David

R. iAleluya, aleluya!

Evangelio
Lucas 23, 35-438

Cuando Jesus estaba ya crucificado, las autoridades le hacian muecas,
diciendo: "A otros ha salvado; que se salve a si mismo, si €l es el Mesias de
Dios, el elegido”".

También los soldados se burlaban de Jesus, y acercandose a €l, le ofrecian
vinagre y le decian: "Si tu eres el rey de los judios, salvate a ti mismo".
Habia, en efecto, sobre la cruz, un letrero en griego, latin y hebreo, que
decia: "Este es el rey de los judios".

Uno de los malhechores crucificados insultaba a Jesus, diciéndole: "Si ti
eres el Mesias, salvate a ti mismo y a nosotros". Pero el otro le reclamaba,
indignado: "¢Ni siquiera temes tu a Dios, estando en el mismo suplicio?
Nosotros justamente recibimos el pago de lo que hicimos. Pero éste
ningun mal ha hecho". Y le decia a Jesus: "Sefior, cuando llegues a tu
Reino, acuérdate de mi". Jesus le respondi6: "Yo te aseguro que hoy
estaras conmigo en el paraiso".

Palabra del Senor
Respuesta: Gloria a ti, Sefior Jesus.

Favor de mantenerse de pie hasta que el Obispo Mark bese el Evangeliario

Homilia
Obispo Mark Beckman

Oracion Universal



Liturgy of the Eucharist Liturgia Eucaristica

Preparation of the Gifts Preparacion de las Ofrendas
Offertory Hymn Himno del Ofertorio
The King of Glory El Rey de Gloria
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3. Sing then of David’s Son, our Savior and brother;
In all of Galilee was never another.

4. He gave his life for us, the pledge of salvation,
He took upon himself the sins of the nation.

5. He conquered sin and death; he truly has risen.
And he will share with us his heavenly vision.

8. Este es el Hijo de David, nuestro hermano;
En toda Galilea como el no hay nadie.

4. Por todos dio su vida, total entrega,
Cargo con todos los pecados del pueblo.

5. Vencio la muerte 'y ha resucitado.
Nos llama hoy a compartir su evangelio.

Text: Willard F. Jabusch, b.1930, © 1966, 1982, Willard F. Jabusch. Administered by OCP: tr. by Eunice Miller
Tune: KING OF GLORY. 12 12 with refrain; Israeli: harm. by Richard Proulx, 1937-2010. © 1986, GIA Publications. Inc.



Holy, Holy, Holy Santo

SANTO/HOLY
Misa Santa Fe
Mary Frances Reza
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Spanish text © 1975, 1991, Comisién Episcopal de Pastoral Litirgica de la Conferencia del Episcopado Mexicano.
All rights reserved. Sole US agent: US Conference of Catholic Bishops. Used with permission.
English text © 2010, ICEL. All rights reserved. Used with permission. Music © 2009, 2011, Mary Frances Reza.
Published by OCP. All rights reserved.



Memorial Acclamation Aclamacion Memorial

POR Tu Cruz/SAVE Us, SAVIOR

Misa Santa Fe
Mary Frances Reza
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free, you have set us free.

Spanish text © 1975, 1991, Comisién Episcopal de Pastoral Litdrgica de la Conferencia del Episcopado
Mexicano. All rights reserved. Sole US agent: US Conference of Catholic Bishops. Used with permission.
English text © 2010, ICEL. All rights reserved. Used with permission.

Music © 2009, 2011, Mary Frances Reza. Published by OCP. All rights reserved.

AMEN/AMEN

Misa Santa Fe
Mary Frances Reza
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Music © 2009, 2011, Mary Frances Reza. Published by OCP. All rights reserved.



The Lord’s Prayer Padre Nuestro

Sign of Peace Signo de la Paz
Lamb of God Cordero de Dios

CORDERO DE D10s/LAMB OoF GOD

Misa Santa Fe
Mary Frances Reza
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3. ¢ da - nos la paz ¢ da - nos la paz
1, 2. have mer - cy on us, ¢t have mer - cy on Uus.
3. ¢ grant us peace, | grant us peace.
Music © 2009, 2011, Mary Frances Reza. Published by OCP. All rights reserved.
Communion Comunion

It 1s our tradition to offer communion to Catholics in a state of grace who have prepared
for this sacred sacrament. If you are not prepared to receive communion today, or if you
are from another faith tradition, we warmly invite you to come forward for a blessing by
crossing your arms over your heart.
All are welcome.

Es nuestra tradicion ofrecer comunion a los catolicos en estado de gracia que se han
preparado para este sagrado sacramento. St hoy no esta preparado para recibir
comunion, o si pertenece a otra tradicion de fe, le invitamos cordialmente a pasar al
[frente para recibir una bendicion cruzando sus brazos sobre su corazon.

Todos son bienvenidos.

Music for Communion Musica para Comunion
To Be Chosen From:

My Spirit Be Joyful J. S. Bach
The King of Love My Shepherd Is Arr. Dan Forrest



Jubilee Commission Meditacion:

Jubilate Deo Sonovia Pierre

This world premiere is a commission from Our Lady of Fatima Music Ministry.
Bahamian composer Sonovia Pierre incorporated text in English, Spanish and
Latin to honor this Jubilee anniversary event. Text available on our website.

Este estreno mundial es una comision del Ministerio de Musica de Nuestra Sefiora de
Fatima. La compositora bahameria Sonovia Pierre incorporo texto en ingleés, espatiol
y latin para honrar este evento del aniversario jubilar. Texto disponible en linea.

Prayer after Communion Oracion después de Comunion
Sending Forth Despedida
Recessional Hymn Canto de Salida

SALMO 99: NOSOTROS SOMOS Su PUEBLO/
Psatm 100: WE ARE GOD’s PEOPLE

Jaime Cortez
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ba - no. The flock of the Lord.
1. Aclamen al Senor, oh tierra entera, 1. Make a joyful noise to the Lord,
sirvan al Senor con alegria, all the earth.
entren en su presencia con vitores. Worship the Lord with gladness;

come into the presence of the Lord

2. Sepan que el Senor es Dios: with singing.

que Dios nos hizo y somos suyos,
somos el pueblo de Dios 2. Know that the Lord is God,
y ovejas de su rebano. our maker to whom we belong.
- We are the people of God,
3. El Senor es bueno, ’
su misericordia es eterna. the flock of the Lord.

Su fidelidad abraza 3. Forthe Lord is good;

a todas las edades. the kindness of the Lord is everlasting.
God'’s faithfulness embraces
every generation.

Text: Psalm 100 (99):1-2, 3, 5. Spanish text © 1970, Comision Episcopal Espafnola de Liturgia. All rights reserved.
Used with permission. Music and all English text © 1998, Jaime Cortez. Published by OCP. All rights reserved.
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e OLOF Clergy & Staff, Past & Present
e 75th Anniversary Planning Committee
e Monthly Jubilee Event Volunteers & Ministries
e City of Alcoa — Mayor Tonya Martin & City Manager Bruce Applegate
e Local Clergy & Churches
o Community Partner Agencies & Organizations
e Artie Yarlett, Visual Voice — Logo & Marketing
» Caroline Everett — Event Planner
» East Tennessee Catholic — Media, Photography, & Advertising
 Catholic Education Trust Fund — Commission Grant
o OLOF Hispanic Ministry

Pray. Learn. Serve.

We extend our sincere appreciation to Monica Gawet, Bruce Damrow, and Baron Johnson for
their devoted service and the many hours of planning, coordination, and preparation they
gave to make our anniversary dinner reception possible this evening.

A special word of gratitude to Dr. Christy Lee, whose vision, creativity, and dedication helped
spark and guide the Jubilee celebrations each step of the way.

To every volunteer, parishioner, faithful giver, ministry, family, and friend who helped
bring this Jubilee year to life—thank you!

Your faith, service, and love continues the story of Our Lady of Fatima for the next seventy-
five years and beyond.



